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I. INTRODUCTION 

1. On 13 June 2018, the Commission submitted the above proposal to the European Parliament 

and to the Council.  

2. The European Parliament adopted its position in first reading on 4 April 2019.  

3. The Working Party on Internal Fisheries Policy examined the proposal at its meetings 

between 27 June 2018 and 6 May 2019. On 6 May, the Presidency presented to the Working 

Party a compromise1. The Presidency compromise was discussed at the meetings on 6 May, 

10 May and 16 May and on the basis of these discussions, the Presidency presented on the 23 

May a revised compromise2.  

                                                 
1 doc. WK 5543/2019 
2 doc. WK 6253/2019 
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4. Following the discussions in the Working Party, a large support by delegations could be found 

for most of the provisions of the Presidency compromise. Nevertheless, for a number of 

outstanding issues the Presidency would like to ask COREPER for guidance. These issues are 

presented in part II below. More details regarding delegations' positions on these issues can be 

found in the written comments. 

II. MAIN OUTSTANDING ISSUES 

1. Construction, acquisition and importation of fishing vessels and engine replacement and 

modernisation (Articles 13 b) and l), 16 and 16 new, and Annex III, row 1 of the 

Presidency compromise) 

 As in the Commission proposal, the Presidency compromise provides that the construction and 

acquisition of fishing vessels or the importation of fishing vessels, as well as the engines 

replacement or modernisation are not eligible operations for EMFF support (Article 13 (b) and 13 ( 

l) ) with some derogations.  

 Nevertheless, in its proposal, the Commission limited the derogations only to small-scale fishing 

vessels.  

 During the examination by the Working Party, a large majority of Member States consider that the 

derogations should be extended beyond the small-scale coastal fleets. 

 To take into account this large majority, the Presidency compromise has extended the derogations 

to vessels up to 24 meters.   

A. First acquisition of a fishing vessel ( Articles 13 b) and  16 ) 

 On the basis of the Presidency compromise and in accordance with the initial intention of the 

Commission proposal of generational renewal, acquisition of a fishing vessel is supported by EMFF 

under the following conditions : 

 support only to young fishers ( no more than 40 years of age) 

 for the acquisition of a second-hand vessel 

 first acquisition 

 up to 24 meters 

This Presidency compromise has received a broad support in the Working Party. Nevertheless, 

some delegations would like to extend the parameters of one or more conditions, in order to 

broaden the scope of support further. Other delegations have asked the deletion of Article 13 b).  

The Presidency considers that the current compromise represents a proper balance among the views 

of  the Member States and benefits from the support of a large majority of delegations. Therefore, 

the Presidency suggests to maintain all the elements of the current compromise text on this point. 

B. Replacement or modernisation of engines ( Article 16 new) 
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According to the Presidency compromise, replacement or modernisation of engines can be 

supported by EMFF, under the condition that the new engine does not have more power in Kw. For 

vessels between 12 up to 24 meters, the new/modernised engine should emit at least 15% CO2 less 

than the current engine.  

The Presidency compromise reflects the wish of most Member States to extend support beyond the 

small-scale fleet, without a compulsory reduction of the power in kW, as in the current EMFF.  

Nevertheless, some delegations are favourable to more flexible provisions that will allow an 

increase in engine power, while other delegations proposed that engines under 120 kW benefit of a 

derogation from the 15% emission reduction condition. Some delegations have asked for 

clarification on the method to be used for measuring the reduction of CO2 emissions in paragraph 1 

c).   

Regarding the length of the vessel (24 meters), the Presidency considers that the compromise 

represents a fair balance among the positions expressed by Member States. As for the establishment 

of optimum methodology to reach the proposed goal of 15% emission reduction in paragraph 1 c), a 

way forward could be an empowerment to the Commission to adopt an implementing act that would 

give Member States control over the process, while ensuring a level playing field in the 

implementation. The Presidency proposes the following paragraph 4 to be added to Article 16 new: 

" The Commission shall adopt implementing acts, to establish the method for 

calculating the reduction of CO2 emissions referred to in paragraph 1 (c). Those 

implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure 

referred to in Article 53(2)." 

C. Annex III row 1 

The Commission proposed a maximum aid intensity of 30% for investments in small-scale coastal 

fishing vessels, i.e. for both first acquisition of a fishing vessel and engine replacement or 

modernisation.  

During the examination by the Working Party, a significant number of delegations requested to 

increase the aid intensity to 50%, while some Members States and the Commission are opposed to 

such a change.  

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether a 50% of aid intensity could represent 

an acceptable compromise.  
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2. Derogation to improve on-board conditions and safety ( Article 13 a )  

According to article 13(a) of the Presidency compromise and as proposed by the Commission, 

operations that increase the fishing capacity of a fishing vessel or support the acquisition of 

equipment that increases the ability of a fishing vessel to find fish are not eligible under EMFF. 

Nevertheless, some delegations have asked for a derogation to this provision, in order to allow 

operations that improve on board conditions and safety, provided that the segment of the 

corresponding fleet is in balance and the national capacity ceiling is respected.  

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether this derogation should be included in 

the regulation.  

III. CONCLUSIONS 

The Permanent Representatives Committee is invited to examine the outstanding issues mentioned 

above and to give guidance on the best possible way forward on these issues, to allow the Working 

Party to continue the examination on the basis of a Presidency revised compromise in view of a 

partial General Approach at the Council session of 18 June 2019. 

 

 



 

 

9476/19   jup/as/jup/ISN/IM/tsa 1 

 LIFE.2.A LIMITE LV 
 

PIELIKUMS 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par Eiropas Jūrlietu, [...] zivsaimniecības un akvakultūras fondu un ar ko atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 508/2014 

 

I SADAĻA. VISPĀRĒJS SATVARS 

I NODAĻA 

Vispārīgi noteikumi 

1. pants 

Priekšmets 

Ar šo regulu izveido Eiropas Jūrlietu [...], zivsaimniecības un akvakultūras fondu (EJZAF). Tajā 

noteiktas EJZAF prioritātes, budžets 2021.–2027. gadam [...] un īpašie noteikumi [...] Savienības 

finansējuma piešķiršanai, kuri papildina vispārīgos noteikumus, kas attiecas uz EJZAF saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus]. 

[...] 

[...] 

[...] 
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3. pants 

Definīcijas 

1. Neskarot šā panta 2. punktu, šajā regulā piemēro definīcijas, kas minētas Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 4. pantā, Regulas (ES) Nr. 1379/2013 5. pantā, Regulas (EK) Nr. 1224/2009 

4. pantā, Regulas (ES) Nr. (regula, ar ko izveido programmu InvestEU] 2. pantā un 

Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 2. pantā. 

2. Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

(1) [...] 

(2) "vienota informācijas apmaiņas vide" (CISE) ir sistēmu vide, kas izstrādāta, lai 

veicinātu informācijas apmaiņu starp iestādēm, kuras iesaistītas jūras uzraudzībā, 

starp nozarēm un pāri robežām un uzlabotu to informētību par darbībām jūrā; 

(3) "krasta apsardze" ir valsts iestādes, kuras veic krasta apsardzes funkcijas, kas ietver 

kuģošanas drošību, jūras drošību, jūras muitu, nelegālas tirdzniecības un 

kontrabandas novēršanu un apkarošanu, vienotu jūras tiesībaizsardzību, jūras robežu 

kontroli, jūras uzraudzību, jūras vides aizsardzību, meklēšanu un glābšanu, reaģēšanu 

avāriju un katastrofu gadījumā, zvejniecības kontroli un citas ar šīm funkcijām 

saistītas darbības; 

(4) "Eiropas Jūras novērojumu un datu tīkls" (EMODnet) ir partnerība, kas apkopo jūras 

datus un metadatus, lai padarītu šos sadrumstalotos resursus vairāk pieejamus un 

izmantojamus publiskā un privātā sektora lietotājiem, piedāvājot kvalitatīvus, 

sadarbspējīgus un saskaņotus jūras datus; 

(5) "izpētes zveja" ir jebkādas zvejas darbības, kas komerciālos nolūkos tiek veiktas 

noteiktā apgabalā ar mērķi novērtēt, cik ienesīga būtu regulāra, ilgtermiņa 

zivju resursu ekspluatācija minētajā krājumu apgabalā, kurā nav notikusi [...] 

komerciāla zveja [...]; 

(6) "zvejnieks" ir [...] fiziska persona, kas veic komerciālas zvejas darbības, kā to 

atzinusi attiecīgā dalībvalsts; 

(7) "zveja iekšējos ūdeņos" ir zvejas darbības, ko komerciālos nolūkos veic iekšējos 

ūdeņos, izmantojot kuģus vai citas ierīces, tostarp ierīces, ko izmanto zemledus 

zvejai; 
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(8) "starptautiskā okeānu pārvaldība" ir Savienības iniciatīva, kuras mērķis ir, izmantojot 

saskaņotu, transversālu, uz noteikumiem balstītu pieeju, uzlabot starptautisko un 

reģionālo procesu, nolīgumu, vienošanos, noteikumu un iestāžu visaptverošo satvaru, 

lai nodrošinātu to, ka okeāni ir veselīgi, nebīstami, droši, tīri un ilgtspējīgi pārvaldīti; 

(9) "jūrlietu politika" ir Savienības politika, kuras mērķis ir sekmēt integrētu un 

saskaņotu lēmumpieņemšanu, lai panāktu pēc iespējas ilgtspējīgāku attīstību, 

ekonomisko izaugsmi un sociālo kohēziju Savienībā, jo īpaši piekrastes, salu un 

tālākajos reģionos, kā arī ilgtspējīgās zilās ekonomikas nozarēs, īstenojot saskaņotas 

ar jūrlietām saistītās politikas nostādnes un attiecīgu starptautisko sadarbību; 

(10) "jūras drošība un uzraudzība" ir darbības, kuru mērķis ir izprast, attiecīgos gadījumos 

novērst un visaptveroši pārvaldīt visus ar jūrniecības jomu saistītos notikumus un 

darbības, kas varētu ietekmēt kuģošanas drošības un jūras drošības, 

tiesībaizsardzības, aizsardzības, robežkontroles, jūras vides aizsardzības, 

zivsaimniecības kontroles, tirdzniecības un Savienības ekonomisko interešu jomas; 

(11) "jūras telpiskā plānošana" ir process, kurā attiecīgās dalībvalsts iestādes analizē un 

organizē cilvēka darbības jūras teritorijās, lai sasniegtu ekoloģiskos, ekonomiskos un 

sociālos mērķus; 

(11. (jauns)) "publiska struktūra" ir valsts, reģionālas vai vietējas iestādes, publisko 

tiesību subjekti vai asociācijas, ko veidojusi viena vai vairākas šādas iestādes vai viens 

vai vairāki šādi publisko tiesību subjekti; 

(12) [...] 

(13) "jūras baseina stratēģija" ir integrēts satvars, ar ko risina kopīgas problēmas jūras un 

jūrlietu jomā, ar kurām saskaras dalībvalstis un attiecīgos gadījumos trešās valstis 

jūras baseinā vai vienā vai vairākos zemjūras baseinos, un veicina sadarbību un 

koordināciju, lai panāktu ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju; to pēc 

vajadzības izstrādā Komisija sadarbībā ar attiecīgajām valstīm, to reģioniem un citām 

ieinteresētajām personām; 

(14) "mazapjoma piekrastes zveja" ir zveja, ko veic zvejas kuģi, kuru kopējais garums ir 

mazāks par 12 metriem un kuri neizmanto velkamus zvejas rīkus, kas uzskaitīti 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 2. panta 1. punktā 3; 

(15) "ilgtspējīga zilā ekonomika" ir visas nozaru un starpnozaru ekonomiskās darbības 

visā vienotajā tirgū, kas saistītas ar okeāniem, jūrām, piekrastēm un iekšējiem 

ūdeņiem un aptver Savienības tālākos reģionus un valstis, kurām ir tikai sauszemes 

robežas, ietver jaunās nozares un ārpustirgus preces un pakalpojumus un ir saskaņā 

ar Savienības tiesību aktiem vides jomā. 

                                                 
3 Padomes Regula (EK) Nr. 1967/2006 (2006. gada 21. decembris), kas attiecas uz Vidusjūras 

zvejas resursu ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem un ar ko groza 

Regulu (EEK) Nr. 2847/93, kā arī atceļ Regulu (EK) Nr. 1626/94 (OV L 409, 30.12.2006., 

11. lpp.). 
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4. pants 

Prioritātes 

 

EJZAF palīdz īstenot KZP un jūrlietu politiku. Tas īsteno šādas prioritātes: 

 

1) veicināt ilgtspējīgu zivsaimniecību un [...] ūdeņu bioloģisko resursu saglabāšanu; 

2) veicināt [...] ilgtspējīgas akvakultūras darbības un zvejas un akvakultūras produktu [...] 

apstrādi un tirdzniecību; 

3) sekmēt ilgtspējīgas zilās ekonomikas izaugsmi un veicināt [...] zvejas un akvakultūras [...] 

kopienu attīstību piekrastes un iekšzemes apvidos ; 

4) stiprināt starptautisko okeānu pārvaldību un veicināt nebīstamas, drošas, tīras un ilgtspējīgi 

pārvaldītas jūras un okeānus. 

Atbalsts no EJZAF palīdz sasniegt Savienības mērķus, kas saistīti ar vidi un klimata pārmaiņu 

mazināšanu un pielāgošanos tām. Minēto palīdzību uzrauga saskaņā ar IV pielikumā izklāstīto 

metodiku. 
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II NODAĻA 

Finanšu shēma 

5. pants 

Budžets 

1. Finansējums EJZAF īstenošanai laikposmā no 2021. gada līdz 2027. gadam ir [6 140 000 

000] EUR [faktiskajās cenās]. 

2. Finansējuma daļu, kas piešķirta EJZAF saskaņā ar II sadaļu, izpilda dalītās pārvaldības 

ietvaros atbilstīgi Regulai (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] un Regulas 

(ES) Nr. [regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam] 

63. pantam. 

3. Finansējuma daļu, kas piešķirta EJZAF saskaņā ar III sadaļu, vai nu tieši izpilda Komisija 

atbilstīgi Regulas (ES) Nr. [regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības 

vispārējam budžetam] 62. panta 1. punkta a) apakšpunktam, vai to izpilda netiešās 

pārvaldības ietvaros atbilstīgi minētās regulas 62. panta 1. punkta c) apakšpunktam. 

6. pants 

Dalīti pārvaldītie budžeta līdzekļi 

1. Dalīti pārvaldītā finansējuma daļa, kā noteikts II sadaļā, ir [5 311 000 000 EUR] 

[faktiskajās cenās] saskaņā ar sadalījumu pa gadiem, kas noteikts [V pielikumā]. 

2. Darbībām, ko veic tālākajos reģionos, katra attiecīgā dalībvalsts, izmantojot savu 

Savienības finansiālo atbalstu, kas noteikts V pielikumā, piešķir vismaz: 

a) [102 000 000] EUR Azoru salām un Madeirai; 

b) [82 000 000] EUR Kanāriju salām; 

c) [131 000 000] EUR Gvadelupai, Francijas Gviānai, Martinikai, Majotai, Reinjonai un 

Senmartēnai. 
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3. Kompensācija, kas minēta 21. pantā, [...] var pārsniegt {50 %} no katra piešķīruma, kas 

minēts 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā tikai pienācīgi pamatotos gadījumos. 

4. Vismaz 15 % no katrai dalībvalstij piešķirtā Savienības finansiālā atbalsta piešķir 

programmai, kas sagatavota un iesniegta saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko 

paredz kopīgus noteikumus] 16. panta 1. un 2. punktu, [...] tiem konkrētajiem 

mērķiem, kas minēti [...]14. panta 1. punkta d) apakšpunktā. Dalībvalstis, kurām nav 

piekļuves Savienības ūdeņiem, var piemērot mazāku procentuālo daļu attiecībā uz savu 

kontroles un datu vākšanas uzdevumu apjomu. 

5. Savienības finansiālais atbalsts no EJZAF, kas katrai dalībvalstij [...] piešķirts jaunajā 

16. pantā, 17. [...] un 18. pantā minētajiem konkrētajiem mērķiem, nepārsniedz augstāko 

no divām šādām robežvērtībām: 

a) 6 000 000 EUR; vai 

b) 1[...]5 % no Savienības finansiālā atbalsta, kas piešķirts katrai dalībvalstij. 

6. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 30.–32. pantu 

EJZAF pēc dalībvalsts iniciatīvas var atbalstīt tehnisku palīdzību, kas paredzēta efektīvai 

šā fonda administrēšanai un izmantošanai. 

7. pants 

Finanšu sadalījums dalītai pārvaldībai 

Dalībvalstu saistībām laikposmā no 2021. gada līdz 2027. gadam pieejamie līdzekļi, kas 

minēti 6. panta 1. punktā, ir noteikti [V pielikuma] tabulā. 

8. pants 

Tieši un netieši pārvaldītie budžeta līdzekļi 

1. Tieši un netieši pārvaldītā finansējuma daļa, kā noteikts III sadaļā, ir [829 000 000] EUR 

[faktiskajās cenās]. 

2. {Šā punkta 1. punktā minēto summu var izmantot tehniskai un administratīvai palīdzībai, 

kas nepieciešama, lai īstenotu EJZAF, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, 

revīzijas un izvērtēšanas darbības, tostarp korporatīvās informācijas tehnoloģiju sistēmas. 

 Jo īpaši EJZAF, nepārsniedzot robežlielumu 1,7 % apmērā no 5. panta 1. punktā minētā 

finansējuma, pēc Komisijas iniciatīvas var atbalstīt}: 

a) tehnisko palīdzību šīs regulas īstenošanai, kā minēts Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko 

paredz kopīgus noteikumus] 29. pantā; 
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b) ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu sagatavošanu, uzraudzību un 

izvērtēšanu un Savienības dalību reģionālas zvejniecības pārvaldības organizācijās; 

c) vietējo rīcības grupu Eiropas tīkla izveidi. 

3. EJZAF atbalsta ar šīs regulas īstenošanu saistīto informācijas un komunikācijas darbību 

izmaksas. 
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III NODAĻA 

Plānošana  

9. pants 

Dalītā pārvaldībā īstenotā atbalsta plānošana 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 16. pantu katra 

dalībvalsts sagatavo vienotu programmu 4 4. pantā minēto prioritāšu īstenošanai. 

2. Atbalstu, kas paredzēts II sadaļā nolūkā sasniegt politikas mērķus, kas minēti Regulas 

(ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 4. pantā, organizē atbilstīgi 

II pielikumā noteiktajām [...] prioritātēm un konkrētajiem mērķiem. 

3. Papildus elementiem, kas minēti Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus 

noteikumus] 17. pantā, programma ietver: 

a) situācijas analīzi no stipro un vājo pušu, iespēju un draudu viedokļa un apzinātās 

vajadzības, kam jāpievēršas attiecīgajā ģeogrāfiskajā apgabalā, tostarp attiecīgā 

gadījumā jūras baseinos, [...] kas attiecas uz programmu; 

[...] ; 

[...] b) attiecīgā gadījumā – 4. punktā minētos rīcības plānus tālākajiem reģioniem. 

4. Programmas izstrādē dalībvalstis saistībā ar mazapjoma piekrastes zveju attiecīgā 

gadījumā ņem vērā šādus aspektus: 

b) zvejas kapacitātes koriģēšana un pārvaldība; 

c) tādu mazietekmējošu, klimatnoturīgu un mazoglekļa zvejas paņēmienu 

veicināšana, kuri līdz minimumam samazina kaitējumu jūras videi; 

d) nozares vērtību ķēdes stiprināšana un tirgvedības stratēģiju veicināšana; 

e) prasmju, zināšanu, inovācijas un spēju veidošanas veicināšana; 

                                                 
4 Vācija savā darbības programmā izskaidro, kā tiek izpildīti kopīgo noteikumu regulas 

16. panta nosacījumi. Komisijai būtu jānāk klajā ar paziņojumu, ar ko apstiprina šo viedokli. 
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f) veselības, drošības un darba apstākļu uzlabošana uz zvejas kuģiem; 

g) datu vākšanas, izsekojamības, uzraudzības, kontroles un pārraudzības prasību 

izpildes uzlabošana; 

h) iesaistīšanās jūras telpas, tostarp aizsargājamo jūras teritoriju un Natura 2000 

teritoriju, līdzdalīgā pārvaldībā; 

i) darbību dažādošana plašākā ilgtspējīgā zilā ekonomikā; 

j) lēmumpieņemšanas un konsultāciju procesu kolektīva organizēšana un dalība 

tajos; 

k) FAO brīvprātīgi piemērojamās pamatnostādnes, lai nodrošinātu ilgtspējīgu 

mazapjoma zveju; 

l) Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas reģionālais rīcības plāns 

mazapjoma zvejai. 

5. [...] Attiecīgās dalībvalstis savas programmas ietvaros sagatavo rīcības plānu attiecībā uz katru 

tām piederošo tālāko reģionu, kas minēti 6. panta 2. punktā, un tajā ietver: 

m) stratēģiju zvejniecību ilgtspējīgai izmantošanai un ilgtspējīgas zilās ekonomikas nozaru 

attīstībai; 

n) galveno paredzēto darbību un attiecīgo finanšu līdzekļu aprakstu, tostarp: 

i) strukturālo atbalstu zvejniecības un akvakultūras nozarei saskaņā ar II sadaļu; 

ii) šīs regulas 21. pantā minēto kompensāciju par papildu izmaksām; 

iii) jebkādas citas investīcijas ilgtspējīgā zilajā ekonomikā, kas vajadzīgas, lai panāktu 

ilgtspējīgu piekrastes attīstību. 

6. [...] Lai atvieglotu dalībvalstu programmu sagatavošanu, [...]Komisija izstrādā katra jūras 

baseina analīzi, kurā norāda jūras baseina kopējās stiprās un vājās puses attiecībā uz 

Regulas (ES) Nr. 1380/2013 2. pantā minēto KZP mērķu sasniegšanu. Attiecīgā gadījumā 

šajā analīzē ņem vērā spēkā esošās jūras baseinu un makroreģionālās stratēģijas. 

7. [...] Komisija novērtē programmu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus 

noteikumus] 18. pantu. Novērtējumā tā jo īpaši ņem vērā: 

o) programmas ieguldījuma maksimālu palielināšanu 4. pantā minēto prioritāšu 

īstenošanā; 
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p) līdzsvaru starp flotu zvejas kapacitāti un pieejamajām zvejas iespējām, par ko katru 

gadu ziņo dalībvalstis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 22. panta 2. punktu; 

q) attiecīgā gadījumā – daudzgadu pārvaldības plānus, kas pieņemti saskaņā ar Regulas 

(ES) Nr. 1380/2013 9. un 10. pantu, pārvaldības plānus, kas pieņemti saskaņā ar 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 19. pantu, un reģionālo zvejniecības pārvaldības 

organizāciju ieteikumus, ja tie attiecas uz Savienību; 

r) Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. pantā minētā izkraušanas pienākuma īstenošanu; 

s) jaunākos datus par ilgtspējīgas zilās ekonomikas un jo īpaši zvejniecības un 

akvakultūras nozares sociālekonomiskajiem rādītājiem; 

t) attiecīgā gadījumā – [...] 6. punktā minēto analīzi; 

u) programmas ieguldījumu jūras ekosistēmu saglabāšanā un atjaunošanā, vienlaikus 

nodrošinot, ka atbalsts, kas saistīts ar Natura 2000 teritorijām, ir saskaņā ar prioritārās 

rīcības plāniem, kas izstrādāti atbilstīgi Direktīvas 92/43/EEK 8. panta 4. punktam; 

v) programmas ieguldījumu jūras piedrazojuma samazināšanā saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu xx/xx [direktīva par konkrētu plastmasas 

izstrādājumu vidiskās ietekmes samazināšanu]; 

w) to, kā programma veicina klimata pārmaiņu mazināšanu un pielāgošanos tām. 

7. [...] 

8. [...] 
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10. pants 

Tiešā un netiešā pārvaldībā īstenotā atbalsta plānošana 

Lai īstenotu [...] III sadaļu, Komisija pieņem īstenošanas aktus, [...] kuros paredz [...] darba 

programmas 5 [...]. Darba programmās vajadzības gadījumā norāda kopējo summu, kas paredzēta 

47. pantā minēto finansējuma apvienošanas darbību veikšanai. Izņemot attiecībā uz tehnisko 

palīdzību, šos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 53. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

                                                 
5 Jāņem vērā, ka saskaņā ar šo atsauci nav vajadzīga komiteju procedūra, lai pieņemtu darba 

programmas, un tas ir jauninājums salīdzinājumā ar Regulas 508/2014 23. pantu. 
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II SADAĻA. ATBALSTS DALĪTĀ PĀRVALDĪBĀ 

I NODAĻA 

Atbalsta vispārīgie principi 

11. pants 

Valsts atbalsts 

1. Neskarot 2. punktu, atbalstam, ko dalībvalstis piešķir zvejniecības un akvakultūras nozares 

uzņēmumiem, piemēro Līguma 107., 108. un 109. pantu. 

2. Tomēr Līguma 107., 108. un 109. pantu nepiemēro maksājumiem, ko dalībvalstis veic 

saskaņā ar šo regulu un kas ietilpst Līguma 42. panta darbības jomā. 

3. Valsts noteikumus, ar kuriem nosaka publisko finansējumu, pārsniedzot šīs regulas 

noteikumus par 2. punktā minētajiem maksājumiem, izvērtē kopumā, pamatojoties uz 

1. punktu. 

12. pants 

Pieteikumu pieņemamība 

1. Pieteikums, ko [...] iesniedzis operators [...], nav pieņemams noteiktu laikposmu, kuru 

nosaka saskaņā ar 4. punktu, ja kompetentā iestāde ir konstatējusi, ka attiecīgais [...] 

operators: 

x) ir izdarījis smagus pārkāpumus, kas minēti Padomes Regulas (EK) Nr. 1005/2008 

42. pantā vai Padomes Regulas (EK) Nr. 1224/2009 90. pantā vai citos Eiropas 

Parlamenta un Padomes pieņemtos tiesību aktos KZP [...] ietvaros; 

y) ir bijis iesaistīts Savienības NNN kuģu sarakstā minētu zvejas kuģu darbībā, pārvaldībā 

vai bijis to īpašumtiesību turētājs, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1005/2008 40. panta 

3. punktā, vai bijis iesaistīts tāda kuģa darbībā, pārvaldībā vai bijis tāda kuģa 

īpašumtiesību turētājs, kura karoga valstij ir noteikts nesadarbīgas trešās valsts statuss, 

kā noteikts minētās regulas 33. pantā; vai 

z) ja pieteikums ir iesniegts par atbalstu saskaņā ar 23. pantu – ir izdarījis kādu no 

noziedzīgiem nodarījumiem vides jomā, kas minēti Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas 2008/99/EK 3. un 4. pantā. 
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2. Ja [...] jebkura no 1. punktā minētajām [...] situācijām rodas laikposmā no dienas, kad 

iesniegts pieteikums, [...] līdz dienai, kad aprit [...] pieci gadi no galīgā maksājuma 

veikšanas dienas, [...] atbalstu, kas maksāts no EJZAF un saistīts ar minēto 

pieteikumu, atgūst no operatora saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz 

kopīgus noteikumus] 97. pantu. 

3. Neskarot tālejošākus valsts noteikumus, kas noteikti ar attiecīgo dalībvalsti noslēgtā 

partnerattiecību nolīgumā, operatora [...] iesniegts pieteikums nav pieņemams noteiktu 

laikposmu, kuru nosaka saskaņā ar 4. punktu, ja kompetentā iestāde ar galīgu lēmumu ir 

konstatējusi, ka attiecīgais operators [...] sakarā ar EJZF vai EJZAF ir izdarījis 

krāpšanu, kas definēta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2017/1371 

3. pantā 6. 

4. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 52. pantu pieņemt deleģētos aktus: 

aa) ar ko nosaka nepieņemamības slieksni un 1. un 3. punktā minēto nepieņemamības 

laikposmu, kas ir samērīgs ar smago pārkāpumu, noziedzīgo nodarījumu vai krāpšanas 

veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos un kas ilgst vismaz vienu gadu; 

bb) ar ko paredz attiecīgās 1. un 3. punktā minētā laikposma sākuma vai beigu dienas. 

 

4. (jauns) Dalībvalstis saskaņā ar valsts noteikumiem var piemērot garākus nepieņemamības 

laikposmus nekā paredzēts saskaņā ar 4. punktu. Dalībvalstis nepieņemamības laikposmu var 

attiecināt arī uz iekšzemes ūdeņos zvejojošu zvejnieku pieteikumiem, ja šie zvejnieki 

izdarījuši smagus pārkāpumus, kas par tādiem atzīti valsts noteikumos. 

5. Dalībvalstis pieprasa [...] operatoriem, kuri iesniedz pieteikumu EJZAF, iesniegt 

vadošajai iestādei parakstītu apliecinājumu, ar ko apstiprina,[...] ka uz viņiem neattiecas 

neviena situācija [...], kas minēta 1. un 3. punktā. Pirms darbības apstiprināšanas 

dalībvalstis, pamatojoties uz informāciju, kas pieejama Regulas (EK) Nr. 1224/2009 

93. pantā minētajos pārkāpumu valsts reģistros vai jebkādiem citiem pieejamiem datiem, 

pārbauda minētā apliecinājuma patiesumu. 

 Pirmajā daļā minētās pārbaudes nolūkā dalībvalsts pēc citas dalībvalsts pieprasījuma 

sniedz informāciju, kas ir tās pārkāpumu valsts reģistrā, kas minēts Regulas (EK) 

Nr. 1224/2009 93. pantā. 

                                                 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu 

pret krāpšanu, kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 

28.7.2017., 29. lpp.). 
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12. pants (jauns) 

Tiesības pretendēt uz dalītā pārvaldībā īstenoto EJZAF atbalstu 

Neskarot šīs regulas 9. panta 2. punktu un Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko nosaka kopīgus 

noteikumus] 57. pantu, operācijas saskaņā ar II sadaļu uzskata par tiesīgām pretendēt uz 

EJZAF atbalstu, ja tās ir saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem un nav izslēgtas 

saskaņā ar 13. pantu. 

13. pants 

Neattaisnotie pasākumi vai izdevumi 

Darbības vai izdevumi, par ko nevar pretendēt uz EJZAF atbalstu, ir: 

cc) darbības, ar kurām palielina zvejas kuģa zvejas kapacitāti vai atbalsta tāda aprīkojuma 

iegādi, kas palielina zvejas kuģa spēju atrast zivis; 

dd) zvejas kuģu būve un iegāde vai zvejas kuģu imports, ja vien šajā regulā nav paredzēts 

citādi; 

ee) zvejas kuģu nodošana trešām valstīm vai to karoga maiņa pret trešās valsts karogu, 

tostarp izveidojot kopuzņēmumus ar minēto valstu partneriem; 

ff) zvejas darbību pagaidu pārtraukšana vai pilnīga izbeigšana, ja vien šajā regulā nav 

paredzēts citādi; 

gg) izpētes zveja, ja vien to neveic zinātniskas iestādes ar mērķi izpētīt iespējamas 

zivju krājumu pārvaldības iespējas nolūkā nodrošināt ilgtspējīgu zveju vai tādu 

invazīvu sugu izpētes zveju, kuras iekļauta ES sarakstā, kas minēts 

Regulā 1143/2014; 

hh) uzņēmuma īpašumtiesību nodošana; 

ii) tieša krājumu atjaunošana, izņemot gadījumus, kad tas ar Savienības tiesību aktu ir 

skaidri paredzēts kā reintrodukcijas pasākums vai citi saglabāšanas pasākumi vai 

tiek veikta krājumu eksperimentāla atjaunošana; 

jj) jaunu ostu [...] vai jaunu izsoles namu būvniecība; 

kk) tirgus intervences mehānismi, kuru mērķis ir uz laiku vai pavisam izņemt no tirgus 

zvejas vai akvakultūras produktus, lai samazinātu piedāvājumu un novērstu cenu 

samazināšanos vai palielinātu cenas; tas attiecas arī uz loģistikas ķēdē veiktām 

uzglabāšanas darbībām, kas tīši vai netīši rada tādu pašu ietekmi; 
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ll) tādas investīcijas zvejas kuģos, kas vajadzīgas, lai izpildītu Savienības vai valstu 

tiesību aktu prasības, kas ir spēkā pieteikuma iesniegšanas brīdī, tostarp prasības 

saskaņā ar Savienības saistībām reģionālo zvejniecības pārvaldību organizāciju 

kontekstā, ja vien šajā regulā nav paredzēts citādi; 

mm) investīcijas zvejas kuģos, kuri [...] pēdējos divos kalendārajos gados pirms atbalsta 

pieteikuma iesniegšanas gada zvejas darbības jūrā ir veikuši mazāk nekā 60 dienas 

[...]; 

nn) galvenā dzinēja vai palīgdzinēja nomaiņa vai modernizācija uz zvejas kuģa, ja 

vien šajā regulā nav paredzēts citādi. 
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II NODAĻA 

1. Prioritāte: Veicināt ilgtspējīgu zivsaimniecību un [...] ūdeņu 

bioloģisko resursu saglabāšanu 

1. IEDAĻA 

[...] 

ATBALSTA JOMA 

14. pants 

[...] 

Konkrēti mērķi 

1. Šajā nodaļā paredzētais atbalsts attiecas uz intervences pasākumiem, kas palīdz sasniegt 

sasniegt Regulas (ES) Nr. 1380/2013 2. pantā noteiktos KZP mērķus [...] ar viena vai vairāku 

šādu konkrētu mērķu starpniecību: 

(a) stiprināt ekonomiski, sociāli un ekoloģiski ilgtspējīgas zvejas darbības; 

(b) palielināt energoefektivitāti un samazināt CO2 emisijas, nomainot vai 

modernizējot zvejas kuģu dzinējus; 

(c) veicināt zvejas kapacitātes pielāgošanu zvejas iespējām un palīdzēt nodrošināt 

pietiekami augstu dzīves līmeni gadījumos, kad uz laiku tiek pārtrauktas zvejas 

darbības; 

(d) veicināt efektīvu zvejas kontroli un izpildi, kā arī uzticamus datus, lai varētu 

pieņemt uz zināšanām balstītus lēmumus; 

(e) veicināt vienlīdzīgus konkurences apstākļus zvejas un akvakultūras produktiem 

no tālākajiem reģioniem; un 

(f) veicināt ūdenstilpņu bioloģiskās daudzveidības un ekosistēmu aizsargāšanu un 

atjaunošanu. 
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 [...] 

 

2. Atbalstu, kas paredzēts šajā nodaļā, [...] var [...] attiecināt uz zveju iekšējos ūdeņos, izņemot 

noteikumus, kas paredzēti [...] 16. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā, jaunā 16. panta 

1. punkta a) un b) apakšpunktā un 3. punktā, 17. pantā un 18. panta 1. punkta a), b), ba) un 

c) apakšpunktā un 3. punktā. 

 

2. IEDAĻA 

ĪPAŠI NOSACĪJUMI 

[...] 

15. pants 

[...] 

Zvejas kuģu nodošana vai to karoga maiņa 

Ja šajā nodaļā paredzētais atbalsts ir piešķirts kuģim, minēto kuģi nenodod vai tā karogu 

nemaina ārpus Savienības vismaz piecus gadus pēc tam, kad saņemts galīgais maksājums par 

atbalstīto darbību. 

1. [...] 

oo) [...] 

[...] 
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[...] 

 

16. pants 

[...] Zvejas kuģa [...] pirmā iegāde 

1. [...] Atkāpjoties no 13. panta b) punkta, lai sasniegtu konkrēto mērķi, kas paredzēts 

14. panta 1. punkta a) apakšpunktā, [...] atbalstu var attiecināt arī uz zvejas kuģa pirmo 

iegādi vai šāda kuģa daļēju īpašumtiesību ieguvi, ko veic fiziska persona, kura: 

 a) [...] pieteikuma iesniegšanas brīdī [...] nav vecāka par 40 gadiem; un 

 b) vismaz piecus gadus ir strādājusi par zvejnieku vai ieguvusi atbilstīgu [...] kvalifikāciju; 

 [...] 

1. (jauns) Atbalstu saskaņā ar šo pantu var piešķirt arī juridiskām personām, kas pilnībā 

pieder vienai vai vairākām fiziskām personām, kuras atbilst 1. punktā izklāstītajiem 

nosacījumiem. 
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2. Atbalstu saskaņā ar šo pantu var piešķirt tikai saistībā ar tādu zvejas kuģi, kurš 

a) ietilpst tādā flotes segmentā, attiecībā uz kuru Regulas (ES) Nr. 1380/2013 22. panta 

2. punktā minētajā zvejas kapacitātes ziņojumā ir norādīts, ka tas ir līdzsvarā ar 

zvejas iespējām, kas pieejamas minētajam segmentam; 

b) ir aprīkots zvejai jūrā; 

c) ir 5–30 gadus vecs; un 

d) kura kopējais garums nepārsniedz 24 metrus. 

[...] 

3. Pirmo iegādi, uz kuru attiecas 1. punkts un jaunais 1. punkts neuzskata par uzņēmuma 

īpašumtiesību nodošanu saskaņā ar 13. panta f) punktu. 

[...] 

a) [...] 

b) [...] 

c) [...] 

4. [...] 

16. pants (jauns) 

Galvenā dzinēja vai palīgdzinēja nomaiņa vai modernizācija 

1. Atkāpjoties no 13. panta l. punkta, lai sasniegtu konkrēto mērķi, kas paredzēts 

14. panta 1. punkta b) apakšpunktā, atbalstu piešķir tikai kuģiem, kuru kopējais 

garums nepārsniedz 24 metrus un kuri atbilst šādiem nosacījumiem: 

 

a) kuģis ietilpst tādā flotes segmentā, attiecībā uz kuru Regulas (ES) Nr. 1380/2013 22. 

panta 2. punktā minētajā jaunākajā zvejas kapacitātes ziņojumā ir norādīts, ka tas ir 

līdzsvarā ar zvejas iespējām, kas pieejamas minētajam segmentam;
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b) mazapjoma piekrastes zvejas kuģiem jaunā vai modernizētā dzinēja jauda kilovatos 

nav lielāka par pašreizējā dzinēja jaudu; un 

c) kuģiem, kuru kopējais garums nepārsniedz 24 metrus, jaunā vai modernizētā dzinēja 

jauda kilovatos nav lielāka par pašreizējā dzinēja jaudu, un tas emitē vismaz par 15 % 

mazāk CO2 salīdzinājumā ar pašreizējo dzinēju. 

 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka tiek pārbaudīts, vai visi nomainītie vai modernizētie dzinēji 

atbilst nosacījumiem, kas paredzēti 1. punkta b) un c) apakšpunktā. 

 

3. Jebkādu zvejas kapacitātes samazinājumu kW, kas saistīts ar galvenā dzinēja vai 

palīgdzinēja nomaiņu vai modernizāciju, neatgriezeniski izņem no Savienības flotes 

reģistra. 

[...] 

[...] 

17. pants 

[...] Galīga zvejas darbību izbeigšana 

[...] 

[...] [...] Atkāpjoties no 13. panta d) punkta, atbalstu var sniegt gadījumos, kad tiek galīgi 

izbeigtas zvejas darbības, lai zvejas kapacitāti pielāgotu zvejas iespējām saskaņā ar 

konkrēto mērķi [...], kas paredzēts 14. panta 1. punkta c) apakšpunktā. [...] [...], [...] 

Atbalsts galīgai izbeigšanai atbilst šādiem nosacījumiem [...]: 

pp) izbeigšana ir paredzēta rīcības plānā, kas minēts Regulas (ES) Nr. 1380/2013 22. panta 

4. punktā; 

qq) izbeigšana ir notikusi ar zvejas kuģa sadalīšanu vai tā izņemšanu no ekspluatācijas un 

modernizāciju tādu darbību veikšanai, kas nav komerciāla zveja, ievērojot KZP un 

daudzgadu plānu mērķus; 

rr) zvejas kuģis ir reģistrēts kā aktīvs kuģis un katrā no pēdējiem [...] diviem 

kalendārajiem gadiem pirms atbalsta pieteikuma iesniegšanas gada vismaz [...] 

90 dienas ir veicis zvejas darbības jūrā; 

ss) līdzvērtīga zvejas kapacitāte ir neatgriezeniski izņemta no Savienības zvejas kuģu 

reģistra un zvejas licences un atļaujas ir galīgi anulētas saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 22. panta 5. un 6. punktu; un 
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tt) saņēmējam turpmākajos piecos gados pēc atbalsta saņemšanas aizliegts reģistrēt 

jebkādu zvejas kuģi. 

3. [...] 

uu) [...] 

vv) [...] 

 

[...] 

4. [...] 

18. pants 

Zvejas darbību [...] pagaidu pārtraukšana 

1. [...] Atkāpjoties no 13. panta d) punkta, atbalstu var sniegt gadījumos, kad uz laiku 

tiek pārtrauktas zvejas darbības, lai sasniegtu konkrēto mērķi [...], kas paredzēts 

14. panta 1. punkta c) apakšpunktā. Atbalstu [...] zvejas darbību [...] pagaidu 

pārtraukšanai piešķir [...] saskaņā ar šādiem nosacījumiem: 

ww) saglabāšanas pasākumi, kas minēti Regulas (ES) Nr. 1380/2013 7. panta 1. punkta a), 

b), c) un j) apakšpunktā, un reģionālo zvejniecības pārvaldību pieņemti līdzvērtīgi 

saglabāšanas pasākumi, kas attiecas uz Savienību; 

xx) Komisijas pasākumi jūras bioloģisko resursu nopietna apdraudējuma gadījumā, kā 

minēts Regulas (ES) Nr. 1380/2013 12. pantā; 

ba) dalībvalstu ārkārtas pasākumi saskaņā ar Regulas ES 1380/2013 13. pantu; 

c) ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīguma vai tā protokola piemērošanas 

pārtraukšana force majeure apstākļu dēļ; vai 
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d) dabas katastrofas vai vides incidenti, ko oficiāli atzinušas attiecīgās dalībvalsts 

kompetentās iestādes. 

2. 1. punktā minēto atbalstu var piešķirt tikai tad, ja [...] attiecīgā kuģa komerciālās darbības 

ir apturētas vismaz 5 dienas pēc kārtas un [...] vismaz 30 [...] dienas attiecīgajā 

kalendārajā gadā. [...] . 

3. Šā panta 1. punktā minēto atbalstu piešķir tikai: 

yy) tādu zvejas kuģu īpašniekiem vai operatoriem 7, kuri ir reģistrēti kā aktīvi kuģi un kuri 

pēdējo [...] divu kalendāro gadu laikā pirms atbalsta pieteikuma iesniegšanas gada 

vismaz 120 dienas ir veikuši zvejas darbības jūrā; [...] 

zz) zvejniekiem, kuri pēdējo [...] divu kalendāro gadu laikā pirms atbalsta pieteikuma 

iesniegšanas gada vismaz 120 dienas ir strādājuši jūrā uz Savienības zvejas kuģa, uz ko 

attiecas [...] pārtraukšana; vai 

aaa) zvejniekiem, kuri neizmanto kuģus. 

Šajā punktā minēto atsauci uz jūrā pavadāmo dienu skaitu nepiemēro attiecībā uz zuša 

zvejniecībām. 

4. Šā panta 1. punktā minēto atbalstu var piešķirt laikposmā no 2021. gada līdz 2027. gadam 

ne ilgāk kā sešu mēnešu garumā par vienu kuģi vai par vienu zvejnieku, kas neizmanto 

kuģus. 

5. Visas zvejas darbības, ko veic attiecīgie kuģi un zvejnieki, periodā, uz kuru attiecas zvejas 

darbību pārtraukšana, tiek faktiski apturētas. Kompetentā iestāde pārliecinās, ka periodā, 

uz ko attiecas zvejas darbību [...] pagaidu pārtraukšana, attiecīgais kuģis ir apturējis 

jebkādas zvejas darbības un netiek pieļauta pārmērīga kompensācija, kas varētu rasties no 

kuģa izmantošanas citiem nolūkiem. 

19. pants 

Kontrole un noteikumu izpilde 

1. [...] [...] Lai sasniegtu konkrētos mērķus, kas paredzēti 14. panta 1. punkta 

d) apakšpunktā, izmantojot efektīvu zvejas kontroli un izpildi, atbalstu piešķir 
Savienības zivsaimniecības kontroles sistēmas izstrādei un īstenošanai, kā paredzēts 

Regulas (ES) Nr. 1380/2013 36. pantā un sīkāk noteikts Padomes Regulā (EK) 

Nr. 1224/2009 un Padomes Regulā (EK) Nr. 1005/2008.  

                                                 
7 īpašnieki 
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2. Atkāpjoties no 13. panta j) punkta, atbalsts, kas minēts 1. punktā, var attiekties arī uz: 

bbb) tādu komponentu iegādi un uzstādīšanu uz kuģiem, kas vajadzīgi obligātajām kuģu 

izsekošanas un elektroniskās ziņošanas sistēmām, ko izmanto kontroles vajadzībām 

[...]; 

ccc) tādu komponentu iegādi un uzstādīšanu uz kuģiem, kas vajadzīgi obligātajām attālās 

elektroniskās novērošanas sistēmām, ko izmanto, lai kontrolētu Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 15. pantā minētā izkraušanas pienākuma īstenošanu; 

ddd) tādu ierīču iegādi un uzstādīšanu uz kuģiem, kas vajadzīgas dzinēja jaudas obligātai 

nepārtrauktai mērīšanai un reģistrēšanai. 

3. [...]8 

4. [...] 

20. pants 

Datu vākšana un apstrāde zvejniecības un akvakultūras pārvaldības un zinātniskiem mērķiem 

[...] [...] [...] Lai 14. panta 1. punkta d) apakšpunktā paredzēto konkrēto mērķi sasniegtu, 

izmantojot uzticamus datus uz zināšanām balstītai  lēmumu pieņemšanai, atbalsts tiek 

piešķirts datu vākšanai, pārvaldībai un izmantošanai zvejniecības un akvakultūras pārvaldības un 

zinātniskiem mērķiem, kā paredzēts Regulas (ES) Nr. 1380/2013 25. panta 1. un 2. punktā un 

27. pantā un sīkāk noteikts Regulā (ES) Nr. 2017/1004, pamatojoties uz Regulas (ES) 

Nr. 2017/1004 6. pantā minētajiem valsts darba plāniem. 

[...] 

[...] 

[...] 

                                                 
8 Šis punkts kļūs par apsvērumu. 
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21. pants 

Kompensācija par papildu izmaksām, kas tālākajos reģionos rodas saistībā ar zvejas un 

akvakultūras produktiem 

1. [...] [...] Lai sasniegtu 14. panta 1. punkta e) apakšpunktā paredzēto konkrēto mērķi, 

atbalsts tiek piešķirts tādu papildu izmaksu kompensācijai, kuras radušās saņēmējiem, lai 

zvejotu, audzētu, apstrādātu un tirgotu dažus zvejas un akvakultūras produktus no 

tālākajiem reģioniem, kas minēti 6. panta 2. punktā. 

2. Katra attiecīgā dalībvalsts saskaņā ar 7. punktā noteiktajiem kritērijiem sagatavo sarakstu, 

kurā 1. punktā minētajiem reģioniem norāda zvejas un akvakultūras produktus un šo 

produktu daudzumus, par kuriem var saņemt  kompensāciju. 

3. Sagatavojot 2. punktā minēto sarakstu un nosakot daudzumus, dalībvalstis ņem vērā visus 

attiecīgos faktorus, jo īpaši vajadzību nodrošināt to, lai kompensācija būtu pilnībā saderīga 

ar KZP noteikumiem. 

4. Kompensāciju nepiešķir par zvejas un akvakultūras produktiem: 

eee) kurus nozvejojuši trešās valsts kuģi, izņemot Venecuēlas karoga zvejas kuģus, kas 

darbojas Savienības ūdeņos, saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2015/1565 9; 

fff) kurus nozvejojuši Savienības zvejas kuģi, kas nav reģistrēti kāda no 1. punktā minēto 

reģionu ostām; 

ggg) kuri importēti no trešām valstīm. 

5. Šā panta 4. punkta b) apakšpunktu nepiemēro, ja attiecīgajā tālākajā reģionā esošā 

apstrādes nozares jauda pārsniedz piegādāto izejvielu daudzumu. 

6. Lai nepieļautu pārmērīgu kompensāciju, kompensācijā, ko izmaksā saņēmējiem, kuri veic 

1. punktā minētās darbības tālākajos reģionos vai kuriem pieder kuģis, kas reģistrēts kādā 

no šo reģionu ostām, ņem vērā: 

hhh) attiecībā uz katru zvejas vai akvakultūras produktu vai produktu kategoriju – papildu 

izmaksas, kas rodas attiecīgajam reģionam raksturīgo nelabvēlīgo apstākļu dēļ; un 

iii) visus citus publiskās intervences veidus, kas ietekmē papildu izmaksu apjomu. 

7. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 52. pantu, kuros nosaka 

kritērijus to papildu izmaksu aprēķināšanai, kas rodas attiecīgajam reģionam raksturīgo 

nelabvēlīgo apstākļu dēļ. 

                                                 
9 Padomes Lēmums (ES) 2015/1565 (2015. gada 14. septembris) par to, lai Eiropas 

Savienības vārdā apstiprinātu Deklarāciju par to, ka zvejas kuģiem, kuri kuģo ar Venecuēlas 

Bolivāra Republikas karogu, piešķir zvejas iespējas ES ūdeņos Francijas Gviānas piekrastes 

ekskluzīvajā ekonomikas zonā (OV L 244, 14.9.2015., 55. lpp.). 
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22. pants 

[...] [...] Ūdenstilpju bioloģiskās daudzveidības un ekosistēmu aizsargāšana un atjaunošana 

1. [...] [...] Lai sasniegtu 14. panta 1. punkta f) apakšpunktā paredzēto konkrēto mērķi, 

atbalsts tiek piešķirts darbībām jūras un piekrastes bioloģiskās daudzveidības un 

ekosistēmu aizsardzībai un atjaunošanai, tostarp iekšējos ūdeņos. 

 

2. Šā panta 1. punktā minētais atbalsts var cita starpā aptvert: 

jjj) kompensācijas zvejniekiem par pazaudēto zvejas rīku un jūras piedrazojuma 

savākšanu jūrā; 

kkk) investīcijas ostās vai citā infrastruktūrā, lai nodrošinātu piemērotas pazaudēto 

zvejas rīku un jūrā savāktā piedrazojuma pieņemšanas iekārtas; 

lll) darbības, ar kurām jūras vidē sasniedz un saglabā labu vides stāvokli, kā noteikts 

Direktīvas 2008/56/EK 1. panta 1. punktā; 

mmm) to telpiskās aizsardzības pasākumu īstenošanu, kas noteikti, ievērojot 

 Direktīvas 2008/56/EK 13. panta 4. punktu; 

nnn) Natura 2000 teritoriju pārvaldību, atjaunošanu, uzraudzību un monitoringu, [...] 

ņemot vērā prioritārās rīcības plānus, kas izveidoti, ievērojot Direktīvas 92/43/EEK 

8. pantu; 

ooo) sugu aizsardzību saskaņā ar Direktīvu 92/43/EEK un Direktīvu 2009/147/EK, [...] 

ņemot vērā prioritārās rīcības plānus, kas izveidoti, ievērojot Direktīvas 92/43/EEK 

8. pantu [...]; 

ppp) iekšējo ūdeņu atjaunošanu saskaņā ar pasākumu programmu, kas noteikta, 

ievērojot Direktīvas 2000/60/EK 11. pantu. 
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III NODAĻA 

2. prioritāte. Veicināt [...] ilgtspējīgas akvakultūras darbības un zvejas 

un akvakultūras produktu apstrādi un tirdzniecību 

 

1. IEDAĻA 

ATBALSTA JOMA 

22. pants (jauns) 

Konkrēti mērķi 

1. Atbalsts, kas paredzēts saskaņā ar šo nodaļu, attiecas uz intervencēm, kuras palīdz 

sasniegt šādus konkrētus mērķus: 

a) veicināt ilgtspējīgas un ekonomiski dzīvotspējīgas akvakultūras darbības saskaņā ar 

mērķiem, kas minēti Regulas (ES) Nr. 1380/2013 34. panta 1. punktā; 

b) attīstīt konkurētspējīgus, pārredzamus un stabilus zvejas un akvakultūras 

produktu tirgus, kā arī šo produktu apstrādi, saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 

35. pantu un Regulu (ES) Nr. 1379/2013. 

2. Atbalsts, kas paredzēts saskaņā ar 1. punkta a) apakšpunktu, var attiekties arī uz 

akvakultūru, kas nodrošina vides pakalpojumus, kā arī dzīvnieku veselību un labturību 

akvakultūrā, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 2016/429 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 652/2014. 

3. Atbalsts, kas paredzēts saskaņā ar 1. punkta b) apakšpunktu, var attiekties arī uz 

ražošanas un tirdzniecības plāniem, kā aprakstīts Regulas 1379/2013 28. pantā. 
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2. IEDAĻA 

ĪPAŠI NOSACĪJUMI 

23. pants 

Akvakultūra 

[...] 10 […] 11 

[...] [...] [...] Lai [...] jaunā 22. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto konkrēto mērķi 

sasniegtu, izmantojot akvakultūras darbību veicināšanu, atbalsts ir saskanīgs ar valsts 

stratēģiskajiem daudzgadu plāniem akvakultūras attīstībai, kas minēti Regulas (ES) Nr. 1380/2013 

34. panta 2. punktā. 

[...] . 

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 

veselības jomā ("Dzīvnieku veselības tiesību akts") (OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 652/2014 (2014. gada 15. maijs), ar ko 

paredz noteikumus tādu izdevumu pārvaldībai, kuri attiecas uz pārtikas apriti, dzīvnieku 

veselību un dzīvnieku labturību, augu veselību un augu reproduktīvo materiālu, un ar ko 

groza Padomes Direktīvas 98/56/EK, 2000/29/EK un 2008/90/EK, Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002, (EK) Nr. 882/2004 un (EK) Nr. 396/2005, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/128/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1107/2009 un atceļ Padomes Lēmumus 66/399/EEK, 76/894/EEK un 

2009/470/EK (OV L 189, 27.6.2014., 1. lpp.). 
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24. pants 

[...] 

[...] 

25. pants 

Zvejas un akvakultūras produktu apstrāde 

[...] . [...] 

[...] . Attiecībā uz uzņēmumiem, kas nav MVU [...], lai jaunā 22. panta 1. punkta 

b) apakšpunktā paredzēto konkrēto mērķi sasniegtu, izmantojot apstrādi, [...] 
atbalsts tiek piešķirts, tikai izmantojot finanšu instrumentus, kas paredzēti Regulas (ES) 

Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 52. pantā, un instrumentu InvestEU saskaņā 

ar minētās regulas 10. pantu. 
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IV NODAĻA 

3. prioritāte. Sekmēt ilgtspējīgas zilās ekonomikas izaugsmi un 

veicināt [...] zvejas un akvakultūras [...] kopienu attīstību piekrastes 

un iekšzemes apvidos 

 

1. IEDAĻA 

ATBALSTA JOMA 

25. pants (jauns) 

Konkrēts mērķis 

Atbalsts, kas paredzēts saskaņā ar šo nodaļu, attiecas uz intervencēm, kuras palīdz 

zvejas un akvakultūras kopienu attīstībai piekrastes un iekšzemes apvidos 

 

2. IEDAĻA 

ĪPAŠI NOSACĪJUMI 

26. pants 

Sabiedrības virzīta vietējā attīstība 

1. Lai sasniegtu jaunajā 25. pantā paredzēto konkrēto mērķi, atbalsts tiek piešķirts 

darbībām, ko īsteno, izmantojot sabiedrības virzītu vietējo attīstību, kas izklāstīta 

Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 25. pantā. 

2. EJZF atbalsta vajadzībām sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģijas, kas minētas 

Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 26. pantā, nodrošina to, ka 

vietējās zvejas vai akvakultūras kopienas labāk izmanto ilgtspējīgas zilās ekonomikas 

piedāvātās iespējas un gūst labumu no tām, balstoties uz vides, kultūras, sociālajiem 

resursiem un cilvēkresursiem un stiprinot tos. 
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27. pants 

[...] 

[...] 

qqq) [...] 

rrr) [...] 

sss) [...] 
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V NODAĻA 

4. prioritāte. Stiprināt starptautisko okeānu pārvaldību un veicināt 

nebīstamas, drošas, tīras un ilgtspējīgi pārvaldītas jūras un okeānus 

1. IEDAĻA 

ATBALSTA JOMA 

26. pants (jauns) 

Konkrēts mērķis 

Atbalsts saskaņā ar šo pantu attiecas uz intervencēm, kas palīdz stiprināt okeānu 

starptautisko pārvaldību un jūras un okeānu ilgtspējīgu pārvaldību, izmantojot zināšanu par 

jūru, jūras uzraudzības un/vai krasta apsardzes sadarbības veicināšanu. 

 

2. IEDAĻA 

ĪPAŠI NOSACĪJUMI 

27. pants 

Zināšanas par jūru 

Lai jaunajā 26. pantā paredzēto konkrēto mērķi sasniegtu, izmantojot zināšanu par jūru 

veicināšanu, atbalsts tiek piešķirts darbībām, ar kurām ir paredzēts vākt, pārvaldīt un 

izmantot datus nolūkā uzlabot zināšanas par jūras vides stāvokli, lai tādējādi: 

a) jūras vidē sasniegtu vai saglabātu labu vides stāvokli, kā noteikts 

Direktīvas 2008/56/EK 1. panta 1. punktā; 
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b) izpildītu uzraudzības un teritoriju noteikšanas un apsaimniekošanas prasības 

saskaņā ar Direktīvu 92/43/EEK un Direktīvu 2009/147/EK; 

c) atbalstītu jūras telpisko plānošanu, kā minēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvā 2014/89/ES 12; vai 

d) uzlabotu datu kvalitāti un koplietošanu, izmantojot Eiropas Jūras novērojumu 

un datu tīklu (EMODnet). 

28. pants 

Jūras uzraudzība 

[...] [...] [...] Lai jaunajā 26. pantā paredzēto konkrēto mērķi sasniegtu, izmantojot jūras 

uzraudzības veicināšanu, atbalsts tiek piešķirts darbībām, kas palīdz sasniegt vienotas 

informācijas apmaiņas vides mērķus. 

[...] 

29. pants 

Krasta apsardzes sadarbība 

1. [...] [...] Lai jaunajā 26. pantā paredzēto konkrēto mērķi sasniegtu, izmantojot krasta 

apsardzes sadarbības veicināšanu, atbalsts tiek piešķirts darbībām, ko veic valsts 

iestādes, sniedzot ieguldījumu Eiropas sadarbībā krasta apsardzes funkciju jomā, kas 

izklāstīta Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1624 53. pantā 13, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1625 2.b pantā 14 un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) 2016/1626 7.a pantā 15. 

                                                 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/89/ES (2014. gada 23. jūlijs), ar ko izveido 

jūras telpiskās plānošanas satvaru (OV L 257, 28.8.2014., 135. lpp.). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1624 (2016. gada 14. septembris) par 

Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/399 un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 863/2007, Padomes Regulu (EK) Nr. 2007/2004 un Padomes Lēmumu 2005/267/EK 

(OV L 251, 16.9.2016., 1. lpp.). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1625 (2016. gada 14. septembris), ar ko 

groza Regulu (EK) Nr. 1406/2002 par Eiropas Jūras drošības aģentūras izveidošanu 

(OV L 251, 16.9.2016., 77. lpp.). 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1626 (2016. gada 14. septembris), ar 

kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 768/2005, ar ko izveido Kopienas Zivsaimniecības 

kontroles aģentūru (OV L 251, 16.9.2016., 80. lpp.). 
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2. [...] 

3. [...] 

 

VI NODAĻA 

Noteikumi par īstenošanu dalītā pārvaldībā 

1. IEDAĻA 

ATBALSTS NO EJZAF 

30. pants 

[...] Kompensācijas par papildu izmaksām vai negūtajiem ienākumiem 

[...] Kompensācijas [...] par papildu izmaksām vai negūtajiem ienākumiem piešķir kādā no 

veidiem, kas minēti Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] [...] 48. panta 

1. punkta [...] b), c) un d)  [...] apakšpunktā. 

 

30.a pants 

Kārtība dalībvalstu atbalstam attiecībā uz finansējumu par zvejas darbību pilnīgu izbeigšanu 

Atbalstu 17. pantā minētajai zvejas darbību pilnīgai izbeigšanai īsteno, izmantojot ar 

izmaksām nesaistītu finansējumu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus 

noteikumus] 46. panta a) punktu un 89. pantu, un tas ir balstīts uz: 

ttt) atbilstību nosacījumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz 

kopīgus noteikumus] 46. panta a) punkta i) apakšpunktu; vai 

uuu) rezultātu sasniegšanu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz 

kopīgus noteikumus] 46. panta a) punkta ii) apakšpunktu. 
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Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 52. pantu, kuros nosaka a) 

apakšpunktā minētos nosacījumus, kas saistīti ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 7. pantā minēto 

saglabāšanas pasākumu īstenošanu. 

31. pants 

Līdzfinansējuma likmju noteikšana 

EJZAF līdzfinansējuma maksimālā likme [...] katram konkrētajam mērķim ir 80 %, izņemot 

14. panta 1. punkta e) apakšpunktu, kur tā ir 100 % [...]. 

32. pants 

Publiskā atbalsta intensitāte 

1. Dalībvalstis piemēro maksimālo atbalsta intensitātes likmi 50 % apmērā no darbības 

kopējiem attiecināmajiem izdevumiem. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, dažiem [...] konkrētiem mērķiem un dažiem darbību veidiem 

III pielikumā ir noteiktas īpašas maksimālās atbalsta intensitātes likmes. 

3. Ja viena darbība ietilpst vairākās rindās no III pielikuma 2.–17.[...] rindai, piemēro 

augstāko maksimālo atbalsta intensitātes likmi. 

4. Ja viena darbība ietilpst vienā vai vairākās rindās no III pielikuma 2.–17.[...] rindai un 

vienlaikus ietilpst minētā pielikuma 1. rindā vai jaunajā 1. rindā, piemēro to maksimālo 

atbalsta intensitātes likmi, kas minēta 1. rindā. 

2. IEDAĻA 

FINANŠU PĀRVALDĪBA 

33. pants 

Maksājuma termiņa pārtraukšana 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 90. panta 4. punktu 

Komisija var pārtraukt maksājuma termiņu visam maksājuma pieteikumam vai tā daļai, ja 

ir pierādījumi par to, ka dalībvalsts nav ievērojusi KZP piemērojamos noteikumus, un šī 

noteikumu neievērošana ietekmē izdevumus, kas iekļauti maksājuma pieteikumā, saistībā 

ar ko pieprasīts starpposma maksājums. 
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2. Pirms 1. punktā minētās pārtraukšanas Komisija informē attiecīgo dalībvalsti par 

noteikumu neievērošanas pierādījumiem un dod tai iespēju saprātīgā termiņā iesniegt 

piezīmes. 

3. Šā panta 1. punktā minētā pārtraukšana ir samērīga, ņemot vērā noteikumu neievērošanas 

veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos. 

4. Komisija ir pilnvarota pieņemt [...] īstenošanas aktus [...], lai noteiktu [...] noteikumu 

neievērošanas gadījumus, kas minēti 1. pantā. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 53. panta 2. punktā. 

 

34. pants 

Maksājumu apturēšana 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 91. panta 3. punktu 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem aptur visus programmai paredzētos 

starpposma maksājumus vai daļu no tiem, ja dalībvalsts ir pieļāvusi KZP piemērojamo 

noteikumu nopietnu neievērošanu, un šī nopietnā noteikumu neievērošana ietekmē 

izdevumus, kas iekļauti maksājuma pieteikumā, saistībā ar ko pieprasīts starpposma 

maksājums. 

2. Pirms 1. punktā minētās apturēšanas Komisija informē dalībvalsti par to, ka Komisija 

uzskata, ka pastāv nopietns KZP piemērojamo noteikumu neievērošanas gadījums, un dod 

tai iespēju saprātīgā termiņā iesniegt apsvērumus. 

3. Šā panta 1. punktā minētā apturēšana ir samērīga, ņemot vērā nopietnās noteikumu 

neievērošanas veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos. 

4. Komisija ir pilnvarota pieņemt [...] īstenošanas aktus [...], lai noteiktu [...] nopietnus 

noteikumu neievērošanas gadījumus, kas minēti 1. pantā. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 53. panta 2. punktā. 
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35. pants 

Dalībvalstu veiktas finanšu korekcijas 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 97. panta 4. punktu 

dalībvalstis šīs regulas 12. panta 2. punktā minēto pienākumu nepildīšanas gadījumā 

piemēro finanšu korekcijas. 

2. Saistībā ar 1. punktā minētajām finanšu korekcijām dalībvalstis nosaka korekcijas summu, 

kas ir samērīga, ņemot vērā saņēmēja izdarītā pārkāpuma vai noziedzīga nodarījuma veidu, 

smagumu, ilgumu un atkārtošanos un EJZAF ieguldījuma ietekmi uz saņēmēja 

saimniecisko darbību. 

36. pants 

Komisijas veiktas finanšu korekcijas 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula, ar ko paredz kopīgus noteikumus] 98. panta 5. punktu 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem veic finanšu korekcijas, atceļot visu 

Savienības ieguldījumu programmā vai daļu no tā, ja pēc vajadzīgās pārbaudes tā secina, 

ka: 

a) maksājuma pieteikumā iekļautos izdevumus ir ietekmējuši gadījumi, kad saņēmējs nepilda 

pienākumus, kas minēti 12. panta 2. punktā, un dalībvalsts līdz šajā punktā paredzētās 

korekcijas procedūras uzsākšanai nav tos izlabojusi; 

b) maksājuma pieteikumā iekļautos izdevumus ir ietekmējuši gadījumi, kad dalībvalsts ir 

pieļāvusi KZP noteikumu nopietnu neievērošanu, kuras dēļ ir apturēts maksājums saskaņā ar 

šīs regulas 34. pantu, un attiecīgā dalībvalsts joprojām nespēj pierādīt, ka tā ir veikusi 

vajadzīgās koriģējošās darbības, lai turpmāk nodrošinātu piemērojamo noteikumu 

ievērošanu un izpildi. 

2. Komisija lemj par korekcijas summu, ņemot vērā dalībvalsts vai saņēmēja pieļautās 

nopietnās KZP noteikumu neievērošanas veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos, un 

EJZAF ieguldījuma nozīmi attiecīgā saņēmēja saimnieciskajā darbībā. 

3. Ja nav iespējams precīzi noteikt dalībvalsts ar KZP noteikumu neievērošanu saistīto 

izdevumu summu, Komisija piemēro vienotu likmi vai ekstrapolētu finanšu korekciju 

saskaņā ar 4. punktu. 

4. Komisija ir pilnvarota pieņemt [...] īstenošanas aktus, [...] lai noteiktu piemērojamās 

finanšu korekcijas līmeņa noteikšanas kritērijus un vienotu likmju vai ekstrapolētu finanšu 

korekciju piemērošanas kritērijus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

pārbaudes procedūru, kas minēta 53. panta 2. punktā. 
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3. IEDAĻA 

UZRAUDZĪBA UN ZIŅOŠANA 

[37. pants: "Uzraudzības un izvērtēšanas sistēma" – tiks izskatīts vēlākā posmā] 

38. pants 

[...] 
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III SADAĻA. ATBALSTS TIEŠĀ UN NETIEŠĀ 

PĀRVALDĪBĀ 

39. pants 

Ģeogrāfiskā darbības joma 

[...] Šajā sadaļā minēto atbalstu var piemērot arī darbībām, no kurām visas vai daļa [...] notiek 

ārpus [...] dalībvalsts, tostarp ārpus Savienības, izņemot tehnisko palīdzību. 

 

I NODAĻA 

1. prioritāte. Veicināt ilgtspējīgu zivsaimniecību un [...] ūdeņu bioloģisko 

resursu saglabāšanu 

40. pants 

KZP īstenošana 

EJZAF atbalsta KZP īstenošanu, izmantojot: 

a) zinātnisko ieteikumu un informācijas sniegšanu, lai veicinātu stabilus un efektīvus 

zvejniecības pārvaldības lēmumus saskaņā ar KZP, tostarp zinātniskajās struktūrās 

iesaistot ekspertus; 

b) Savienības zivsaimniecības kontroles sistēmas izstrādi un īstenošanu, kā paredzēts 

Regulas (EK) Nr. 1380/2013 36. pantā un sīkāk noteikts Regulā (EK) 

Nr. 1224/2009; 

c) saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 43. pantu izveidoto konsultatīvo padomju 

darbību, kuru mērķis ir piedalīties KZP veidošanā un atbalstīt to; 

d) brīvprātīgas iemaksas tādu starptautisku organizāciju darbībās, kuras darbojas 

zivsaimniecības jomā, saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 29. pantu un 

30. pantu. 
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41. pants 16 

Tīru un veselīgu jūru veicināšana 

1. EJZAF atbalsta tīru un veselīgu jūru veicināšanu, tostarp veicot darbības, ar kurām atbalsta 

Direktīvas 2008/56/EK īstenošanu, un darbības, kas nodrošina atbilstību mērķim sasniegt 

labu vides stāvokli saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 2. panta 5. punkta 

j) apakšpunktu, un īstenojot Eiropas stratēģiju attiecībā uz plastmasu aprites ekonomikā. 

2. Atbalsts, kas minēts 1. punktā, ir saskaņā ar Savienības tiesību aktiem vides jomā, jo īpaši 

ar mērķi sasniegt vai saglabāt labu vides stāvokli, kā noteikts Direktīvas 2008/56/EK 

1. panta 1. punktā. 

 

                                                 
16 Šis pants tiks pārvietots uz IV nodaļas 4. prioritāti: "Stiprināt starptautisko okeānu 

pārvaldību un veicināt nebīstamas, drošas, tīras un ilgtspējīgi pārvaldītas jūras un okeānus". 
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II NODAĻA 

2. prioritāte. Veicināt [...] ilgtspējīgas akvakultūras darbības un 

zvejas un akvakultūras produktu [...] apstrādi un tirdzniecību 

42. pants 

Tirgus izpēte 

EJZAF atbalsta zvejas un akvakultūras produktu tirgus izpētes pilnveidošanu un rezultātu 

izplatīšanu, ko Komisija veic saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1379/2013 42. pantu. 
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III NODAĻA 

3. prioritāte. Sekmēt ilgtspējīgas zilās ekonomikas izaugsmi un 

veicināt [...] zvejas un akvakultūras [...] kopienu attīstību piekrastes 

un iekšzemes apvidos 

43. pants 

Jūrlietu politika un ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstība 

EJZAF atbalsta jūrlietu politikas īstenošanu šādā veidā: 

vvv) veicinot ilgtspējīgu, mazoglekļa un klimatnoturīgu zilo ekonomiku; 

www) veicinot integrētu jūrlietu politikas vadību un pārvaldību, tostarp izmantojot 

telpisko plānošanu, jūras baseina stratēģijas un reģionālo sadarbību jūrlietās; 

xxx) pastiprinot pētniecības, inovācijas un tehnoloģiju, tostarp Eiropas Jūras novērojumu 

un datu tīkla (EMODnet), nodošanu un ieviešanu ilgtspējīgā zilajā ekonomikā; 

yyy) uzlabojot jūrlietu prasmes, zināšanas par okeāniem un ar ilgtspējīgu zilo ekonomiku 

saistītu sociālekonomisko datu koplietošanu; 

zzz) izstrādājot projekta plānus un inovatīvus finanšu instrumentus. 
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IV NODAĻA 

4. prioritāte. Stiprināt starptautisko okeānu pārvaldību un veicināt 

nebīstamas, drošas, tīras un ilgtspējīgi pārvaldītas jūras un okeānus 

44. pants 

Jūras drošība un uzraudzība 

EJZAF atbalsta jūras drošības un uzraudzības veicināšanu, tostarp izmantojot datu koplietošanu, 

krasta apsardzes un aģentūru sadarbību un cīņu pret noziedzīgām un nelikumīgām darbībām jūrā. 

45. pants 

Starptautiskā okeānu pārvaldība 

EJZAF atbalsta starptautiskās okeānu pārvaldības politikas īstenošanu, izmantojot: 

a) brīvprātīgas iemaksas starptautiskām organizācijām, kas darbojas okeānu pārvaldības 

jomā; 

b) brīvprātīgu sadarbību un koordināciju starp starptautiskajiem forumiem, organizācijām, 

struktūrām un iestādēm Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas, 

Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam un citu attiecīgu starptautisko 

nolīgumu, vienošanos un partnerību kontekstā; 

c) tādu okeāna partnerību īstenošanu, kas izveidotas starp Savienību un attiecīgajiem 

okeānu jomas dalībniekiem; 

d) tādu attiecīgu starptautisku nolīgumu, vienošanos un instrumentu īstenošanu, kuru 

mērķis ir veicināt okeānu labāku pārvaldību, kā arī tādu darbību, pasākumu, rīku un 

informācijas izstrādi, kas veicina nebīstamus, drošus, tīrus un ilgtspējīgi pārvaldītus 

okeānus; 

e) tādu attiecīgu starptautisku nolīgumu, pasākumu un rīku īstenošanu, kuru mērķis ir 

aizkavēt, novērst un izskaust nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju; 

f) starptautisku sadarbību okeānu pētniecības un datu jomā un okeānu pētniecības un datu 

izstrādi. 
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V NODAĻA 

Noteikumi par īstenošanu tiešā un netiešā pārvaldībā 

46. pants 

Savienības finansējuma veidi 

1. EJZAF var sniegt finansējumu jebkurā no veidiem, kas noteikti Regulā (ES) Nr. [regula 

par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam], jo īpaši iepirkuma 

veidā atbilstīgi minētās regulas VII sadaļai un dotāciju veidā atbilstīgi minētās regulas 

VIII sadaļai. Tas var sniegt finansējumu arī finanšu instrumentu veidā 47. pantā minēto 

finansējuma apvienošanas darbību ietvaros. 

2. Dotāciju priekšlikumu vērtēšanu var veikt neatkarīgi eksperti. 

47. pants 

Finansējuma apvienošanas darbības 

Finansējuma apvienošanas darbības EJZAF ietvaros īsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. [regula par 

InvestEU] un Regulas (ES) Nr. [regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam 

budžetam] X sadaļu. 

 

[48. pants: "Izvērtēšana" – tiks izskatīts vēlākā posmā] 

 

49. pants 

Revīzijas 

Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. [regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam 

budžetam] 127. pantu vispārēja ticamības apliecinājuma pamatā ir personu vai subjektu, tostarp 

tādu, kas nav Savienības iestāžu vai struktūru pilnvarotās personas vai subjekti, veiktas revīzijas par 

Savienības finansējuma izmantošanu. 
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50. pants 

Informācija, komunikācija un publicitāte 

1. Savienības finansējuma saņēmēji atzīst Savienības finansējuma izcelsmi un nodrošina tā 

redzamību (jo īpaši darbību un to rezultātu popularizēšanā), sniedzot dažādām auditorijām, 

tostarp plašsaziņas līdzekļiem un sabiedrībai, mērķorientētu informāciju, kas ir 

konsekventa, lietderīga un samērīga. 

2. Saistībā ar EJZAF, tā darbībām un rezultātiem Komisija rīko informācijas un 

komunikācijas pasākumus. Finanšu resursi, kas piešķirti EJZAF, veicina arī korporatīvo 

komunikāciju par Savienības politiskajām prioritātēm, ciktāl tās ir saistītas ar 4. pantā 

minētajām prioritātēm. 

51. pants 

Subjekti, kas tiesīgi piedalīties 

1. Papildus Regulas (ES) Nr. [regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības 

vispārējam budžetam] 197. pantā noteiktajiem kritērijiem piemēro attiecināmības 

kritērijus, kas noteikti 2.–3. punktā. 

2. Tiesīgi piedalīties ir šādi subjekti: 

tiesību subjekti, kas veic uzņēmējdarbību dalībvalstī vai darba programmā minētā trešā valstī, 

saskaņā ar 3. un 4. punktā paredzētajiem nosacījumiem; 

tiesību subjekti, kas izveidoti saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, vai jebkura starptautiska 

organizācija. 

3. Tiesību subjekti, kas veic uzņēmējdarbību trešā valstī, izņēmuma kārtā ir tiesīgi piedalīties 

programmā, ja tas ir vajadzīgs konkrētās darbības mērķu sasniegšanai. 

4. Tiesību subjekti, kas veic uzņēmējdarbību trešā valstī, kura nav saistīta ar programmu, 

savas dalības izmaksas principā sedz paši. 
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IV SADAĻA. PROCEDŪRAS NOTEIKUMI 

[52. pants: "Deleģēšanas īstenošana" – tiks izskatīts vēlākā posmā] 

53. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz Eiropas Jūrlietu, [...] zivsaimniecības un akvakultūras fonda komiteja. 

Minētā komiteja ir komiteja Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 182/2011 

nozīmē 17. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 [...] 5. pantu. 

 

                                                 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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V SADAĻA. NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

53.a pants 

Grozījumi Regulā 2017/1004 

 

Regulas (ES) Nr. 2017/1004 6. pantu groza šādi: 

1) Regulas (ES) Nr. 2017/1004 6. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādu tekstu: 

"1. Dalībvalstis, neskarot savus pašreizējos datu vākšanas pienākumus, kas noteikti 

Savienības tiesību aktos, vāc datus tā darba plāna ietvaros, kas izstrādāts saskaņā ar 

Savienības daudzgadu programmu ("valsts darba plāns"). 

2. Dalībvalstis savus valsts darba plānus elektroniski iesniedz Komisijai līdz tā gada 

31. oktobrim, kas ir pirms gada, no kura darba plāns jāpiemēro, izņemot gadījumu, kad 

joprojām piemēro spēkā esošo plānu – tādā gadījumā dalībvalstis par to informē Komisiju. 

3. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko līdz tā gada 31. decembrim, kas ir pirms gada, no 

kura darba plāns jāpiemēro, apstiprina 1. un 1.a punktā minētos valsts darba plānus. 

Komisija, apstiprinot valsts darba plānus, ņem vērā novērtējumu, ko ZZTEK ir veikusi 

saskaņā ar šīs regulas 10. pantu. Ja šādā novērtējumā konstatēts, ka valsts darba plāns 

neatbilst šim pantam vai nenodrošina to, ka dati ir būtiski no zinātniskā viedokļa, vai arī 

ierosināto metožu un procedūru kvalitāte ir nepietiekama, Komisija to nekavējoties paziņo 

attiecīgajai dalībvalstij un norāda, kādus grozījumus Komisija uzskata par nepieciešamiem 

minētajā darba plānā. Pēc tam konkrētā dalībvalsts attiecīgi iesniedz Komisijai pārskatītu 

valsts darba plānu."; 

 

2) pantā iekļauj šādu 5. punktu: 

 

"5. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, kuros paredz noteikumus par 1. punktā minēto 

valsts darba plānu iesniegšanas procedūrām un formātu. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 25. panta 2. punktā." 
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54. pants 18 

Atcelšana 

1. Regulu (ES) Nr. 508/2014 atceļ no 2021. gada 1. janvāra. 

2. Atsauces uz atcelto regulu uzskata par atsaucēm uz šo regulu. 

55. pants 19 

Pārejas noteikumi 

1. Lai atvieglotu pāreju no atbalsta shēmas, kas izveidota ar Regulu (ES) Nr. 508/2014, uz 

shēmu, kas izveidota ar šo regulu, Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā 

ar 52. pantu, kuros paredz nosacījumus, ar kādiem atbalstu [...] saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 508/2014 var iekļaut atbalstā, ko sniedz saskaņā ar šo regulu. 

2. Šī regula neietekmē attiecīgo darbību turpināšanu vai grozīšanu līdz to noslēgumam 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 508/2014, ko turpina piemērot attiecīgajām darbībām līdz to 

noslēgumam. 

3. Pieteikumi, kas iesniegti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 508/2014, paliek spēkā. 

56. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas sākuma diena 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šo regulu piemēro no 2021. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

                                                 
18 54. un 55. pants būtu jāpārstrādā vēlāk, lai tie būtu konsekventi ar atbilstīgo Kopīgo 

noteikumu regulu. 
19 54. un 55. pants būtu jāpārstrādā vēlāk, lai tie būtu konsekventi ar atbilstīgo Kopīgo 

noteikumu regulu. 
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Strasbūrā, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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[I pielikums: "Kopīgi rādītāji" – tiks izskatīts vēlākā posmā] 

II PIELIKUMS 

[...] 

[...] 
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[...] 

 

[...] 
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ATBALSTA ORGANIZĒŠANA SASKAŅĀ AR DALĪTO PĀRVALDĪBU 

Politikas mērķi, kā 

minēts Regulas (ES) 

Nr. [regula, ar ko 

paredz kopīgus 

noteikumus] 4. pantā 

EJZAF prioritātes EJZAF 

Konkrētie mērķi 

 

Finansēšanas plānā 

izmantojamā 

nomenklatūra 

 

 

Zaļāka Eiropa ar 

zemām oglekļa 

emisijām, veicinot tīru 

un taisnīgu enerģētikas 

pārkārtošanu, "zaļas" 

un "zilas" investīcijas, 

aprites ekonomiku, 

pielāgošanos klimata 

pārmaiņām un risku 

novēršanu un 

pārvaldību 

 

1. 

Veicināt ilgtspējīgu 

zivsaimniecību un 

ūdeņu bioloģisko 

resursu saglabāšanu 

 

Stiprināt ekonomiski, 

sociāli un ekoloģiski 

ilgtspējīgas zvejas 

darbības 

1.1. 

Palielināt 

energoefektivitāti un 

samazināt CO2 emisijas 

1.2. 

Veicināt zvejas 

kapacitātes pielāgošanu 

zvejas iespējām un 

palīdzēt nodrošināt 

pietiekami augstu dzīves 

līmeni gadījumos, kad uz 

laiku tiek pārtrauktas 

zvejas darbības 

1.3. 

Veicināt efektīvu zvejas 

kontroli un uzticamus 

datus, lai varētu pieņemt 

uz zināšanām balstītus 

lēmumus 

1.4. 

Veicināt vienlīdzīgus 

konkurences apstākļus 

zvejas un akvakultūras 

produktiem, kas ražoti 

tālākajos reģionos 

1.5. 

Veicināt ūdenstilpju un 

ekosistēmu aizsargāšanu 

1.6. 



 

 

9476/19   jup/as/jup/ISN/IM/tsa 53 

 LIFE.2.A LIMITE LV 
 

un atjaunošanu 

2. 

Veicināt ilgtspējīgas 

akvakultūras darbības 

un zvejas un 

akvakultūras produktu 

apstrādi un 

tirdzniecību; 

 

Veicināt ilgtspējīgas un 

ekonomiski 

dzīvotspējīgas 

akvakultūras darbības 

saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 34. panta 

1. punktu 

2.1. 

Attīstīt 

konkurētspējīgus, 

pārredzamus un stabilus 

zvejas un akvakultūras 

produktu tirgus, kā arī 

šo produktu apstrādi, 

saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 35. pantu 

un Regulu (ES) 

Nr. 1379/2013 

2.2. 

4. Stiprināt 

starptautisko okeānu 

pārvaldību un veicināt 

nebīstamas, drošas, 

tīras un ilgtspējīgi 

pārvaldītas jūras un 

okeānus 

Stiprināt ilgtspējīgu 

jūras un okeāna 

pārvaldību, veicinot 

zināšanas par jūru, jūras 

uzraudzību un/vai 

sadarbību krasta 

apsardzes jomā 

4.1. 

Iedzīvotājiem tuvāka 

Eiropa, ar vietējo 

iniciatīvu palīdzību 

veicinot pilsētu, lauku 

un piekrastes teritoriju 

ilgtspējīgu un 

integrētu attīstību 

3. Sekmēt ilgtspējīgas 

zilās ekonomikas 

izaugsmi un veicināt 

zvejas un akvakultūras 

kopienu attīstību 

piekrastes un iekšzemes 

apvidos 

Attīstīt zvejas un 

akvakultūras kopienu 

attīstību piekrastes un 

iekšzemes apvidos 

3.1. 
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 Tehniskā palīdzība   
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III PIELIKUMS 

ĪPAŠAS MAKSIMĀLĀS ATBALSTA INTENSITĀTES LIKMES SASKAŅĀ AR DALĪTO 

PĀRVALDĪBU 

[...] 



 

 

9476/19   jup/as/jup/ISN/IM/tsa 56 

 LIFE.2.A LIMITE LV 
 

 

[...] 
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[...] 

 

 

 

 

 

RINDAS 

NUMURS 

DARBĪBAS VEIDI MAKSIMĀLĀ ATBALSTA 

INTENSITĀTES LIKME 

1. Zvejas kuģa pirmā iegāde vai galvenā dzinēja vai 

palīgdzinēja nomaiņa vai modernizācija 

[30 %] 

[50 %] 

 

2. Darbības, kas veicina Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 15. pantā minētā izkraušanas 

pienākuma īstenošanu un uzlabo zvejas rīku 

selektivitāti attiecībā uz zivju izmēru vai sugu 

100 % 
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3. Citas darbības, kas veicina Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 15. pantā minētā izkraušanas 

pienākuma īstenošanu: 

– darbības, ar kurām uzlabo zvejas ostu, izsoles 

namu, izkraušanas vietu un patvēruma vietu 

infrastruktūru, lai atvieglotu nevēlamu nozveju 

izkraušanu un uzglabāšanu; 

– darbības, ar kurām atvieglo tādu nevēlamu 

nozveju tirdzniecību, kas gūtas no komerciāliem 

krājumiem un izkrautas saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1379/2013 8. panta 2. punkta b) apakšpunktu. 

75 % 

 

4. Darbības, ar kurām uzlabo veselību, drošību un 

darba apstākļus uz zvejas kuģiem 

75 % 

5. Darbības, ko veic tālākajos reģionos 85 % 

6. Darbības, ko veic nomaļajās Grieķijas salās un 

Horvātijas salās – Dugi Otokā (Dugi Otok), Visā 

(Vis), Mļetā (Mljet) un Lastovā (Lastovo) 

85 % 

7. 19. pants 

Kontrole un noteikumu izpilde  

85 % 

8. Darbības, kas saistītas ar mazapjoma piekrastes 

zveju (tostarp kontroli un noteikumu izpildi) 

100 % 

9. Ja saņēmējs ir publisko tiesību subjekts vai 

uzņēmums, kam uzticēts sniegt pakalpojumus ar 

vispārēju tautsaimniecisku nozīmi, kā minēts 

Līguma 106. panta 2. punktā, ja atbalstu piešķir 

šādu pakalpojumu sniegšanai. 

100 % 
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10. Kompensācijas, kas saistītas ar papildu 

izmaksām vai negūtiem ienākumiem saskaņā ar 

30. pantu (aptverot arī atbalstu saskaņā ar 17., 

18. un 21. pantu) 

100 % 

 

11. 20. pants 

Datu vākšana un apstrāde zvejniecības un 

akvakultūras pārvaldības un zinātniskiem 

mērķiem 

100 % 

12. 22. pants 

Jūras, piekrastes un iekšējo ūdeņu bioloģiskās 

daudzveidības un ekosistēmu aizsargāšana un 

atjaunošana 

100 % 

13. 23. pants 

Darbības, ar ko sniedz atbalstu, lai MVU īstenotu 

ilgtspējīgu akvakultūru 

60 %  

14. 26. pants 

Sabiedrības virzīta vietējā attīstība 

Darbības, kas atbilst vismaz vienam no šādiem 

kritērijiem: 

i) tās ir īstenotas kopīgās interesēs; 

 ii) tām ir kolektīvs atbalsta saņēmējs; 

iii)  tām vajadzības gadījumā ir inovatīvi elementi 

vietējā līmenī;  
 

100 % 

15. ZVRG kārtējās izmaksas 100 % 

16. Darbības, kas nav iekļautas 14. rindā, 

kuras atbilst visiem šādiem kritērijiem: 

100 %  
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i) tās ir īstenotas kopīgās interesēs; 

ii) tām ir kolektīvs atbalsta saņēmējs; 

iii)  tām vajadzības gadījumā ir inovatīvi elementi 

vietējā līmenī;  
 

17. Darbības, kas saistītas ar zināšanām par jūru, 

jūras uzraudzību un krasta apsardzes sadarbību 

100 % 

18. Darbības, kas saistītas ar tādu pārredzamu 

sistēmu projektēšanu, izstrādi, uzraudzību, 

izvērtēšanu vai pārvaldību, kas paredzētas, lai 

dalībvalstis varētu apmainīties ar zvejas iespējām 

saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 16. panta 

8. punktu 

100 % 

19. Darbības, ar ko atbalsta inovatīvus produktus, 

procesus vai aprīkojumu zvejas, akvakultūras un 

apstrādes jomā 

75 % 

20. 

 

 

 

Darbības, ko īsteno ražotāju organizācijas, 

ražotāju organizāciju apvienības vai starpnozaru 

organizācijas  

75 % 

21. Darbības, ko īsteno zvejnieku organizācijas vai 

citi kolektīvi atbalsta saņēmēji  

60 % 
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22. Finanšu instrumenti 100 % 
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IV PIELIKUMS 

KOEFICIENTI, KO IZMANTO, LAI APRĒĶINĀTU ATBALSTA APJOMU AR VIDI UN 

KLIMATA PĀRMAIŅĀM SAISTĪTIEM MĒRĶIEM 

[...] KONKRĒTS MĒRĶIS 

VAI ĪPAŠS NOSACĪJUMS 

PROGRAMMĀ 

IZMANTOJAMĀ 

NOMENKLATŪRA  

Koeficients, ar ko 

aprēķina atbalstu 

klimata pārmaiņu 

mērķu sasniegšanai 

Koeficients, ar ko 

aprēķina atbalstu 

ar vidi saistītu 

mērķu sasniegšanai 

Izdevumi, ar ko atbalsta 1. prioritāti: Veicināt ilgtspējīgu zivsaimniecību un 

[...] ūdeņu bioloģisko resursu saglabāšanu; 

 

14. panta 1. punkta 

a) apakšpunkts 

[...] 

Stiprināt ekonomiski, sociāli 

un ekoloģiski ilgtspējīgas 

zvejas darbības, izņemot 

zvejas kuģa pirmo iegādi 

1.1. 40 % 100 % – 

izdevumiem, kas 

saistīti ar vides 

mērķiem 

0 % – citiem 

mērķiem 

16. pants 

[...] Zvejas kuģa [...] pirmā 

iegāde [...]  

1.1. 0 %* 0 % – izdevumiem, 

kas saistīti ar zvejas 

kuģa pirmo iegādi, 

ko veic jauns 

zvejnieks 

[...] 
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16. pants (jauns) 

Galvenā dzinēja vai 

palīgdzinēja nomaiņa vai 

modernizācija 

1.2. 40 % 40 % 

[...] 

[...]  

[...]  [...]  [...]  

17. pants [...] 

Galīga zvejas darbību 

izbeigšana 

1.[...]3. 100 % – ja atbalstu 

saņem, jo zvejas 

kuģis ir ticis sadalīts 

0 %* – ja atbalstu 

saņem, jo 

modernizācija veikta 

tādu darbību 

veikšanai, kas nav 

komerciāla zveja 

0 %* 

18. pants 

Zvejas darbību [...] pagaidu 

pārtraukšana 

1.[...]3. 40 % 40 % 

19. pants 

Kontrole un noteikumu izpilde 

1.[...]4. 0 % 40 % 

 

 

 

 

 

20. pants 1.[...]4. 0 % 40 % 
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Datu vākšana un apstrāde 

zvejniecības un akvakultūras 

pārvaldības un zinātniskiem 

mērķiem 

21. pants 

Kompensācija par papildu 

izmaksām, kas tālākajos 

reģionos rodas saistībā ar 

zvejas un akvakultūras 

produktiem 

1.[...]5. 0 % 0 % 

22. pants 

Jūras, [...] piekrastes un 

iekšējo ūdeņu bioloģiskās 

daudzveidības un ekosistēmu 

aizsargāšana un atjaunošana 

1.[...]6. 40 % 100 % 

Izdevumi, ar ko atbalsta 2. prioritāti: Veicināt [...] ilgtspējīgas 

akvakultūras darbības un zvejas un akvakultūras produktu 

[...] apstrādi un tirdzniecību; 

 

23. pants 

Akvakultūra 

2.1. 0 %* 40 % 

 [...] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

[...] 22. pants (jauns) 

[...] 

 

Attīstīt konkurētspējīgus, 

pārredzamus un stabilus zvejas un 

2. (jauns).1 0 %* 0 % 
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akvakultūras produktu tirgus, kā 

arī šo produktu apstrādi, saskaņā 

ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 

35. pantu un Regulu (ES) 

Nr. 1379/2013 

Izdevumi, ar ko atbalsta 3. prioritāti: Sekmēt ilgtspējīgas zilās 

ekonomikas izaugsmi un veicināt [...] zvejas un akvakultūras 

[...] kopienu attīstību piekrastes un iekšzemes apvidos 

 

 

26. pants 

Sabiedrības virzīta vietējā 

attīstība 

3.1. 0 %* 40 % 

 [...] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

Izdevumi, ar ko atbalsta 4. prioritāti: Stiprināt starptautisko okeānu pārvaldību 

un veicināt nebīstamas, drošas, tīras un ilgtspējīgi pārvaldītas jūras un 

okeānus 

 

27. pants 

Zināšanas par jūru 

4.1. 40 % 100 % 

28. pants 

Jūras uzraudzība 

4.1. 0 % 0 % 

 

 

 

29. pants 

Krasta apsardzes sadarbība 

4.1. 0 % 0 % 
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* Dalībvalsts savā programmā var ierosināt piešķirt 40 % koeficientu konkrētam mērķim vai 

īpašam nosacījumam [...], kas tabulā apzīmēts ar *, ja tā var pierādīt minētā konkrētā mērķa vai 

īpašā nosacījuma [...] nozīmīgumu attiecībā uz klimata pārmaiņu mazināšanu vai pielāgošanos tām 

vai – attiecīgā gadījumā – ar vidi saistītiem mērķiem. 

[V PIELIKUMS – noteikums kvadrātiekavās] 

 

 

 

Izdevumi tehniskajai palīdzībai  

Tehniskā palīdzība 5.1. 0 %* 0 %* 
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